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1. ÚVOD

Gratulujeme vám k nákupu postele značky Schlaraffia. Vaše postel 
kombinuje vysoký komfort ležení, ať už je pevná, nebo s motorickým 
nastavením. Tento dokument obsahuje návod k obsluze, řadu důležitých 
pokynů a také záruční podmínky. Jako uživatel jste povinni si je před 
uvedením postele do provozu pečlivě přečíst. Uschovejte si tento 
dokument spolu s dodacím listem a fakturou, abyste v případě potřeby 
mohli uplatnit svou záruku. V případě nejasností ohledně funkcí postele 
typu boxspring se prosím obraťte na svého autorizovaného prodejce 
značky Schlaraffia.



|3 |

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A 
OBECNÉ INFORMACE O 
SPOLEČNOSTI

Všechny postele Schlaraffia jsou vyráběny s 
ohledem na maximální pohodlí při ležení a 
ovládání. Při jejich konstrukci je kladen velký důraz 
na snadnou manipulaci a ovládání. Přejeme si, 
abyste měli ze své postele co největší radost, a v 
tomto dokumentu vás podrobně informujeme o 
vlastnostech typických pro tento produkt a 
výrobek.

2.1 UPOZORNĚNÍ K PRÁVNÍ ZÁVAZNOSTI

Z údajů uvedených v návodu k obsluze nelze 
odvodit žádnou právní závaznost; ta musí být 
vždy posouzena v konkrétním případě.

2.1.1 URČENÉ POUŽITÍ

Boxspringová postel je určena výhradně pro 
domácí použití jako podklad pro matrace.

  Upozornění: Následující způsoby použití jsou 
proto nepřípustné a vedou ke ztrátě nároků na 
záruku a reklamaci

• Použití ve vlhkém nebo mokrém prostředí
(např. sauna)

• Použití ve venkovním prostředí
(zahrada, terasa atd.)

• Použití jako zdravotnický prostředek
• Použití v prostorech s výbušnou atmosférou

nebo jinými škodlivými plyny
• Použití jako zvedací zařízení v jakékoli formě

2.2 POUŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY

V tomto návodu k obsluze jsou použity následující 
bezpečnostní symboly a výstražné značky

Symbol Signální 
slovo

Význam

Nebezpečí
Upozornění na nebezpečí 
ohrožení života v případě 
nedodržení pokynů.

Varování

Upozornění na možné 
vážné zranění nebo 
ohrožení života v 
případě nedodržení 
pokynů.

Pozor
Upozornění na možné 
poranění rukou v případě 
nedodržení pokynů.

Pozor
Upozornění na možné 
nebezpečí přimáčknutí.

Varování
Upozornění na 
nebezpečí způsobené 
elektrickým proudem.

Důležité

Zde je uvedena důležitá 
poznámka týkající se 
funkce nebo zacházení.

Info / Tip
Obecné informace nebo 
konkrétní tipy.

2.3 VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI

Výrobce neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nesprávného použití, nedodržení návodu k obsluze, 
jakož i v důsledku provedených úprav, zejména na 
bezpečnostních součástech. Pečlivé dodržování 
pokynů uvedených v návodu k obsluze zaručuje 
bezpečnost uživatelů při montáži a používání 
výrobku. Za škody způsobené nesprávným 
používáním a nedodržením návodu k obsluze 
odpovídá uživatel. Úpravy na bezpečnostních 
zařízeních jsou zásadně zakázány. Použití 
náhradních a opotřebitelných dílů od jiných výrobců 
může vést k nebezpečí. Smí se používat pouze 
originální díly nebo díly schválené výrobcem. 
Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za škody 
vzniklé v důsledku použití náhradních a 
opotřebitelných dílů, které nebyly schváleny 
výrobcem.
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Zvláštní upozornění: Následující bezpečnostní a varovné pokyny je třeba dodržovat zejména v 
domácnostech s dětmi.

Džíny
U světlých látek může dojít k viditelnému přenosu barvy v důsledku oděru textilií, 
které nejsou stálobarevné (např. džíny). Dávejte pozor také na opasky, klíče v 
zadních kapsách, cvočky, šperky nebo řetízkové spony – mohou mechanicky 
poškodit potah.

Vnitřní klima
Zajistěte prosím, aby byla ložnice dobře větraná. Vlhkost vzduchu by měla činit 
45–55 %, teplota 14 °C až 23 °C. Při dlouhodobých odchylkách od těchto 
doporučených hodnot hrozí vznik skvrn od vlhkosti a plísní, jakož i poškození 
materiálu.

Slunce a světlo
Přímé sluneční záření a blízké, jasné halogenové světlo urychlují vyblednutí kůže a 
textilií.

Teplo
Chraňte svou postel před zdroji tepla a zajistěte, aby byl nábytek umístěn v 
minimální vzdálenosti 40 cm od zdroje tepla. Ohřívací láhve musí být vždy obaleny 
ochranným látkovým obalem.

Domácí zvířata
Drápy domácích mazlíčků mohou poškodit látkový potah vaší postele.

Pilling – tvorba žmolků
U mnoha dekorativních látek může docházet k tvorbě žmolků. Vznikají většinou v 
důsledku kontaktu s oděvy. Tento „cizí pilling“ je typickou vlastností výrobku a 
nejedná se o vadu materiálu. Žmolky můžete odstranit speciálním holicím strojkem 
na žmolky, přičemž dodržujte pokyny výrobce.

Elektrostatické nabití
Pokud klesne vlhkost vzduchu, může docházet k elektrostatickému nabíjení, 
zejména v kombinaci se syntetickými koberci, textiliemi a čalounickými materiály.

Zápach
Kůže, látky a masivní dřevo mají určitý charakteristický zápach. Tento zápach 
může přetrvávat několik týdnů či měsíců. Intenzivní větrání a otření vlhkým 
hadříkem mohou tento zápach zmírnit.

Rozměry
U čalouněných výrobků jsou nepatrné odchylky v rozměrech typické a nelze jim 
zabránit. Podle normy RAL-GZ-430 pro postele vydané DGM je přípustná tolerance 
+- 1 %.

Změny barvy
Změny barvy jsou u matracových a vrchních pěnových vrstev běžné a 
nepředstavují důvod k reklamaci.

Obecné pokyny k použití
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2.4 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ POSTELE S ÚLOŽNÝM PROSTOREM

Symbol Signální slovo

Varování

Význam

Aby se předešlo zraněním nebo poškození, smí být zařízení 
obsluhováno pouze tehdy, pokud se pod pohyblivými částmi nebo 
mezi nimi nenacházejí žádné osoby ani zvířata.

Pozor
Dbejte prosím na to, aby se v bezprostřední blízkosti pák a táhel 
nenacházely žádné končetiny ani předměty. (Nebezpečí 
přimáčknutí, nebezpečí vtažení).

Varování
Maximální bodové zatížení nesmí překročit celkovou 
hmotnost 20 kg.

Varování / 
Nebezpečí

Úložný prostor mohou používat děti od osmi (8) let a osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a 
pochopily z toho vyplývající nebezpečí.
Děti si s tímto zařízením nesmí hrát.

Důležité
Celý systém je třeba chránit před vlhkostí a nesmí být delší dobu 
vystaven přímému slunečnímu záření.

Varování / 
Nebezpečí

Systém smí otevírat nebo opravovat pouze oprávněný odborný 
personál! Vlastní opravy a úpravy vylučují odpovědnost výrobce za 
škody, které z nich vyplynou! Nedodržení těchto pokynů může vést 
k ohrožení osob.

Varování
Systém smí být používán pouze s originálními součástmi, které jsou 
určeny a dodány pro dané použití. To platí pro mechanické 
součásti.
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2.5 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ POSTELE S ELEKTROMOTORICKOU FUNKCÍ

Symbol Signální slovo

Varování

Význam
Je třeba zabránit přetížení v oblasti hlavy a 
nohou (viz obrázek), aby nedošlo k poškození 
převodovek pohonu nesmí dojít k poškození. 
Pohonné zařízení není určeno pro nepřetržitý 

provoz. Systém nesmí být v provozu déle než 2 minuty. Po 2 minutách 
nepřetržitého provozu je nutné dodržet minimální přestávku v délce 
10 minut. 

Maximální zatížení rozložené po celé ležící ploše činí 250 kg u boxů 
do šířky 100 cm a 300 kg u boxů o šířce 120 a 140 cm.

Varování / 
Nebezpečí

Před připojením řídicí jednotky k elektrické síti porovnejte prosím 
napětí elektrické sítě se vstupním napětím uvedeným na typovém 
štítku řídicí jednotky. Ten se nachází na spodní straně řídicí 
jednotky. Síťové napětí a vstupní napětí musí být shodné. Pokud 
tomu tak není, nesmí být řídicí jednotka připojena k elektrické síti. 
V takovém případě se prosím obraťte na dodavatele.

Varování / 
Nebezpečí

Před uvedením do provozu zkontrolujte bezvadný stav 
elektromotorických součástí. Pokud má napájecí adaptér viditelné 
poškození nebo je poškozen přívodní kabel, nesmí být zařízení 
uvedeno do provozu. Zařízení musí být poté zkontrolováno 
kvalifikovaným elektrikářem.
Obraťte se prosím na svého autorizovaného prodejce!

Varování / 
Nebezpečí

Napájecí kabel je třeba jednou ročně zkontrolovat, zda nevykazuje 
viditelné poškození.

Varování
Aby se předešlo zraněním nebo poškození, smí být zařízení 
obsluhováno pouze tehdy, pokud se pod pohonnými jednotkami 
nebo rámy, resp. mezi nimi, nenacházejí žádné osoby ani zvířata.

Varování
Dbejte prosím na to, aby se v bezprostřední blízkosti pák a lan 
nenacházely žádné končetiny ani předměty. (Nebezpečí 
přimáčknutí, nebezpečí vtažení).

Varování / 
Nebezpečí

Dbejte prosím na to, aby se volitelný bezdrátový dálkový ovladač 
používal pouze v přímé viditelnosti postele (např. ne ze sousední 
místnosti).
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Symbol Signální slovo

Varování / 
Nebezpečí

Význam

Postel s elektromotorickým pohonem mohou používat děti od 
osmi (8) let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopností nebo nedostatečnými zkušenostmi a/
nebo znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byli poučeni o 
bezpečném používání zařízení a pochopili z toho vyplývající 
nebezpečí.

Děti si s tímto zařízením nesmí hrát.

Varování

Osoby se srdečním selháním nebo s kardiostimulátorem by si 
měly použití tohoto zařízení výslovně nechat schválit svým 
ošetřujícím lékařem. V tomto výrobku jsou zabudovány magnety 
(např. pro upevnění ručního ovladače). Ty mohou ovlivnit 
funkčnost kardiostimulátorů.

Varování
Celý systém je třeba chránit před vlhkostí a nesmí být delší dobu 
vystaven přímému slunečnímu záření.

Varování / 
Nebezpečí

Dbejte prosím na to, aby byla síťová zástrčka vždy volně přístupná, 
abyste ji v případě nebezpečí mohli rychle vytáhnout.
Také napájecí kabel musí být volně položen. Dbejte prosím na to, 
aby na kabel nebyl položen žádný předmět ani aby nebyl kabel 
někde zaklíněn.

Varování / 
Nebezpečí

Systém smí otevírat nebo opravovat pouze autorizovaný odborný 
personál! Samovolné opravy a úpravy vylučují odpovědnost 
výrobce za škody z nich vyplývající! Nedodržení těchto pokynů 
může vést k ohrožení osob.

Varování / 
Nebezpečí

Systém smí být používán pouze s originálními součástmi, které jsou 
určeny a dodány pro dané použití. To platí jak pro mechanické 
součásti, tak pro řídicí jednotky a napájecí zdroje.

Důležité

Z výrobních důvodů může při synchronním provozu docházet k 
časovým zpožděním mezi jednotlivými nastavitelnými prvky. To 
nepředstavuje důvod k reklamaci. Pokud dojde k odchylkám, 
podržte stisknuté tlačítko pro pohyb nahoru tak dlouho, dokud se 
obě lůžka nedostanou do nejvyšší polohy. Poté budou lůžka opět 
synchronizována.
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2.6 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

Symbol Signální slovo

Varování / 
Nebezpečí

Význam

Nepokládejte dálkové ovládání pod deku nebo polštář, 
protože by mohlo dojít k nechtěnému spuštění nastavení.

Varování / 
Nebezpečí

Pokud systém delší dobu nepoužíváte (např. během 
dovolené), doporučujeme vyjmout baterie z ručního ovladače 
a řádně je uskladnit.

Varování / 
Nebezpečí

Pro trvalý a bezpečný provoz se doporučuje vyměnit baterii 
přibližně po 1 roce.

Varování / 
Nebezpečí

Baterie je nutné z přístroje vyjmout před jeho likvidací. Před 
vyjmutím baterie je nutné přístroj odpojit od elektrické sítě. 
Baterie je nutné odevzdat do příslušných veřejných 

sběrných míst / likvidačních systémů.
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3. UVEDENÍ DO
PROVOZU

ME

2.7 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ ROŠTU

Symbol HSignální slovo

Varování

Význam
Je třeba zabránit přetížení na hlavovém a 
nožním konci (viz obrázek), aby nedošlo k 
poškození převodovky motorizovaných 
lamelových roštů nedošlo k poškození 
převodovky. Pohonné zařízení není určeno 

pro nepřetržitý provoz. Systém nesmí být v provozu déle než 2 
minuty. Po nepřetržitém provozu trvajícím 2 minuty je nutné dodržet 
minimální přestávku v délce 10 minut. 

Maximální zatížení rozložené po celé ležící ploše činí  150 kg u roštu 
o šířce do 100 cm a 150 kg u roštů  o šířce  120 a 140 cm.

Důležité

Lamelový rošt je určen výhradně pro domácí použití jako podložka pod 
matrace. Jakékoli jiné použití je nepřípustné a může vést k úrazům nebo 
poškození zařízení. Jiné způsoby použití mohou vést k okamžitému 
zániku veškerých nároků z garance a záruky.

Varování / 
Nebezpečí

Pohonné motory lamelových roštů ve vaší čalouněné posteli nesmí 
být vystaveny hromadění tepla. Pod postelí neskladujte žádné 
předměty.

Varování / 
Nebezpečí

Systém smí být používán pouze s originálními součástmi, které jsou 
určeny a dodány pro dané použití. To platí pro mechanické 
součásti, řídicí jednotku i napájecí zdroje.

Varování
Aby se předešlo zraněním nebo poškození, smí být zařízení 
obsluhováno pouze tehdy, pokud se pod pohonnými jednotkami 
nebo rámy ani mezi nimi nenacházejí žádné osoby ani zvířata.

Varování
Dbejte prosím na to, aby se v bezprostřední blízkosti pák a lan 
nenacházely žádné končetiny ani předměty. (Nebezpečí 
přimáčknutí, nebezpečí vtažení)

Varování / 
Nebezpečí

Motorizovaný rošt mohou používat děti od osmi (8) let a osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a 
pochopily z toho vyplývající nebezpečí.

Děti nesmějí  s tímto zařízením  hrát.
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2.8 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ NOČNÍHO STOLKU A POSTELE

Symbol Signální slovo

Důležité

Význam

Tento kus nábytku je určen pouze pro použití v suchých vnitřních 
prostorách. Chraňte USB porty před vlhkostí a tekutinami

Varování / 
Nebezpečí

Dbejte prosím na to, aby byla síťová zástrčka vždy volně přístupná, 
abyste ji v případě nebezpečí mohli rychle vytáhnout. Také napájecí 
kabel musí být volně položen. Dbejte prosím na to, aby na kabelu 
nestál žádný předmět ani aby nebyl kabel někde zaklíněn.

Varování / 
Nebezpečí

Před připojením řídicí jednotky k elektrické síti porovnejte prosím 
napětí elektrické sítě se vstupním napětím uvedeným na typovém 
štítku řídicí jednotky. Typový štítek se nachází na spodní straně 
řídicí jednotky.

Varování / 
Nebezpečí

Systém smí otevírat nebo opravovat pouze oprávněný odborný 
personál! Samovolné opravy a úpravy vylučují odpovědnost 
výrobce za škody, které z nich vyplynou! Nedodržení těchto pokynů 
může vést k ohrožení osob.

Nebezpečí

Nikdy nezakrývejte USB porty ani připojenou nabíječku polštáři, 
přikrývkami nebo oděvy, abyste zabránili hromadění tepla. 
Dodržujte maximální proud
(např. 2,1 A nebo 3,0 A). Nepřipojujte zařízení, která vyžadují více 
energie, než může port dodat.

Pozor
Dbejte prosím na to, aby se v bezprostřední blízkosti pák a táhel 
nenacházely žádné končetiny ani předměty. (Nebezpečí 
přimáčknutí, nebezpečí vtažení)

Varování / 
Nebezpečí

Před uvedením do provozu zkontrolujte, zda jsou elektromotorické 
součásti USB portů v bezvadném stavu. Pokud má napájecí adaptér 
viditelné poškození nebo je poškozen napájecí kabel, nesmí být 
zařízení uvedeno do provozu. Zařízení musí být následně 
zkontrolováno kvalifikovaným elektrikářem. 
Obraťte se prosím na svého autorizovaného prodejce!

Varování / 
Nebezpečí

Napájecí kabel je třeba jednou ročně zkontrolovat, zda nevykazuje 
viditelné poškození
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3. UVEDENÍ DO PROVOZU
BOXSPRINGOVÉ POSTELE

Dodávka, montáž a instalace postele typu 
boxspring smí být prováděna výhradně odborným 
personálem. Přepravu a montáž by měly provádět 
alespoň dvě osoby. Odborný personál smí systém 
předat výhradně v namontovaném a 
provozuschopném stavu a při předání musí 
uživateli vysvětlit bezpečnostní pokyny.

Vezměte na vědomí, že při spojování čela 
postele a matrace může docházet k riziku 
skřípnutí a střihu.

Vezměte prosím také na vědomí, že čalouněné části 
postele mohou v důsledku skladování a přepravy 
vykazovat mírné zvrásnění. Tyto vrásky lze 
odstranit vyhlazením látky.

Při demontáži postele dbejte na to, že u 
pohyblivých částí motorové skříně hrozí riziko 
přimáčknutí a zachycení. Během přepravy je 
dostatečně zajistěte, abyste předešli zraněním a 
poškození výrobku.

3.1 MONTÁŽ/SESTAVENÍ

 Odstraňte obal a veškerá přepravní zajištění 
(kartony, fólie). K otevření obalu nepoužívejte ostré 
předměty a lepicí pásky na fóliovém obalu 
odstraňujte ručně. Odstraňujte přiložené informace 
opatrně, abyste zabránili poškození.

Upozornění: Plastové obaly mohou být 
nebezpečné. Hrozí nebezpečí udušení, proto 
udržujte obaly a další zbytky, jako jsou sponky, 
mimo dosah dětí! Pro správnou montáž dodržujte 
samostatný montážní návod. Na postel, která 
nebyla správně smontována, se nevztahuje záruka.

3.2 POŽADAVKY NA MÍSTO 
INSTALACE

Pro celý rozsah nastavení postele musí být k 
dispozici dostatek místa.

V blízkosti postele u jejího čela musí být (pokud 
možno) k dispozici řádně nainstalovaná síťová 
zásuvka 230 V.

3.3 MONTÁŽ A POUŽÍVÁNÍ

Při instalaci postele typu boxspring dbejte na 
nerovnosti podlahy a vyrovnejte je, aby postel 
stála stabilně. Pokud jsou u daného modelu 
předepsány podpěrné nohy, je nutné dbát na to, 
aby byly správně seřízeny a postel nebyla pod 
napětím. Chraňte svou podlahu tím, že pod nohy 
postele nasadíte přiložené filcové podložky. 
Postel musí být umístěna tak, aby nestála příliš 
blízko zdrojů tepla a světla.

Nechte matrace své postele typu boxspring 
během dne vyvětrat, tj. odhrňte přikrývku a na 
několik hodin se zdržte ustlání postele a přikrytí 
přehozem, abyste matraci umožnili uvolnit do 
vzduchu v místnosti vlhkost, kterou v noci nasákla 
(v průměru 0,5 litru).

Při každé výměně ložního prádla matraci otočte* 
a převraťte** (nejpozději po 4–6 týdnů), a to jak 
z hlavy na paty, tak i spodní stranu na horní. 
Některé modely matrací nelze kvůli své 
konstrukci otočit na druhou stranu, nebo by tím 
ztratily požadovaný komfort; tyto matrace 
prosím pouze otáčejte.

Dodržováním výše uvedených pokynů přispíváte 
k optimální regeneraci materiálů, zabraňujete 
vzniku trvalých prohlubní a celkově prodlužujete 
životnost vaší matrace.

To také slouží k prevenci vzniku plísní či skvrn od 
vlhkosti, které mohou vzniknout při 
nedostatečném větrání v důsledku hromadění 
tepla a vlhkosti.

U matrací o rozměrech 200 × 200 cm je třeba 
matraci vždy položit na postel tak, aby zip byl 
umístěn na nožním nebo hlavovém konci. Pouze 
tak se zóny jádra matrace mohou správně 
přizpůsobit vašemu tělu.

*Otočení = o 180° ve směru hodinových ručiček
**Otočení na druhou stranu = převrácení z horní strany na spodní



|12 |

Nenastavené nastavitelné nožičky Postel je třeba sestavit podle montážního návodu. Zkontrolujte 
nastavitelné nožičky.

Chybí plstěná podložka Filcové podložky pod nožičkami přilepte

Volnost pohybu čela postele Umístěte postel ke zdi

Vezměte prosím na vědomí, že matracové 
nástavce, které se skládají z více vrstev, lze pouze 
otočit, nikoli převrátit.

Pokud postel umístíte volně do místnosti, nesmí 
být čelo postele nadměrně zatěžováno, protože by 
se kvůli pákovému efektu mohlo stát nestabilním 
nebo by mohlo dojít k jeho poškození. Při 
umístění u stěny dbejte na to, aby mezi stěnou a 
čelem postele zůstala dostatečná vzdálenost, aby 
se zabránilo tvorbě vlhkosti. Doporučuje se 
připevnit na stěnu vhodné distanční vložky.

Nohy postele mohou na měkkých podlahách 
zanechat otlaky nebo škrábance. Nohy vaší nové 
postele jsou opatřeny plastovými nebo filcovými 
kluzáky. Pokud je váš nábytek umístěn na citlivé 
podlaze, vždy se ujistěte, že jsou na nohách 
nasazeny filcové kluzáky.

Dbejte prosím na to, abyste sestavenou postel 
nikdy netahali ani neposunovali. Aby nedošlo k 
poškození nožiček a/nebo bočních dílů, je třeba 
postel vždy opatrně zvednout a přenést. U 
postele, která se skládá z více částí, byste je měli 
zvedat jednotlivě a na novém místě je pak znovu 
sestavit.

3.4 HLUK U FUNKČNÍHO NÁBYTKU

Vzhledem k mechanickému principu může u 
každého druhu funkčního nábytku docházet ke 
slyšitelným zvukům. Stejně tak je možné, že při 
kombinaci kožených či umělokožených potahů s 
motorovou skříní může docházet k vydávání zvuků. 
Tyto jevy jsou pro daný výrobek typické a 
nepředstavují důvod k reklamaci.

3.4.1 PŘIZPŮSOBENÍ MATERIÁLU 
POUŽÍVÁNÍM

Matrace a matracové podložky jsou vyrobeny z 
pružných a elastických materiálů. V průběhu 
používání se matrace a matracové podložky 
přizpůsobují tělu a mohou se mírně proležet. 
Proležení až do výše 15 % výšky 
matrace/matracové podložky je normální.

3.4.2 HLUK
MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Výškové rozdíly podlahy Postel nesmí stát jednostranně na okraji koberce nebo 
podobném povrchu. Rozdíly vyrovnejte podložením.

Hladká podlaha (např. laminát) Podložte nožičky např. filcovými podložkami
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4. MOTORICKY NASTAVITELNÁ
BOX – PŘIPRAVENÍ K PROVOZU

Zkontrolujte správné připojení ovládání a 
napájecího zdroje k motoru. Při pokládání 
připojovacího kabelu pohonu dbejte na to, aby 
nedošlo k jeho přemačkání, zalomení nebo 
nadměrnému natažení.

4.1 PRO UVEDENÍ MOTOROVÉHO SYSTÉMU DO 
PROVOZU S KABELOVÝM RUČNÍM SPÍNAČEM 
POSTUPUJTE NÁSLEDOVNĚ:

• Připojte ruční kabelový spínač k motoru.
Dbejte na správné nasazení háčku konektoru
do zásuvky. Ten zapadne na místo.
Upozornění: Konektor lze odpojit pouze
tehdy, je-li stlačen háček konektoru a
současně je konektor vytažen ze zásuvky na
motoru.

• Navlečte kabelovou odlehčovací sponu na
motor. Proveďte přívodní kabel odlehčovací
sponou. Zde dbejte zejména na to, abyste
zabránili přimáčknutí kabelu.

• Připojte napájecí zdroj k motoru, navlečte
odlehčení tahu kabelu na motor

Vlevo: 6P konektor ručního ovladače 
Vpravo: konektor napájecího zdroje

Zapojte síťovou zástrčku správně a pevně do 
zásuvky vhodné pro tento pohon (technické údaje o 
pohonném systému najdete v bodě 12). Zásuvka 
pro napájení a napájecí zdroj musí být snadno 
přístupné, aby bylo možné v případě poruchy nebo 
podobných situací odpojit lůžko od napájecí sítě.

4.1.1 ODSTRANĚNÍ  PŘEPRAVNÍCH SVORKŮ

Pohonný systém se dodává s červenou svorkou. 
Tato červená svorka zajišťuje, že nastavovací páky 
(nohy a hlava) zůstanou během přepravy a 
montáže zůstaly v dané poloze a nevyklopily se. 
Před uvedením do provozu odstraňte červené 
svorky tak, že je stáhněte.

Pokud jste zapomněli svorku odstranit, svorka 
se při prvním uvedení do provozu (nastavení
opěradla nebo nožní části) automaticky 
odskočí.

K poškození pohonu nedojde. Sponu 
můžete vyhodit.

4.2 OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO 
POUŽÍVÁNÍ POSTELE (BOXSPRINGOVÁ 
POSTEL A ČALOUNĚNÁ POSTEL)

Zejména u elektrických boxspringových postelí 
může docházet k poruchám funkce nebo k 
nepříjemným zvukům.

Nasazení odlehčovacího prvku



|14 |

1. Zvednutí opěradla

2. Sklopení opěradla

3. Zvednutí nožní části

4. Sklopení nožní části

5. Zvednutí opěradla a
nožní části

Zvednutí opěradla 1.

Sklopit opěradlo 2.

Zvednout nožní část 3.

Sklopení nožní části 4.

Zvednutí opěradla 
a nožní části 

6. Sklopit opěradlo a
nožní část

Zvednout opěradlo a 
nožní část spustit

Dole vpravo a vlevo současně,

Osvětlení podlahy

Kabelový ruční vysílač Bezdrátový ruční vysílač

5. UVEDENÍ DO PROVOZU A
POUŽÍVÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ
A FUNKCE

5.1 PŘIPOJENÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDAČE K 
MOTORU

Připojte zástrčku kabelového ručního spínače 
nebo rádiového přijímače k zásuvce na motoru. 
Dbejte na správné nasazení háčku zástrčky do 
zásuvky. Ten zapadne na místo.

5.2PŘIPOJENÍ NAPÁJECÍHO ZDROJE K MOTORU

Připojte kulatou zástrčku napájecího zdroje ke 
kulaté zásuvce na motoru.

Následně provlečte přívodní kabel odlehčením 
tahu. Zabraňte přiskřípnutí kabelu a dbejte na 
to, aby při pozdějším nastavování postele 
nedošlo k přiskřípnutí a poškození kabelu.
Provedení odlehčení tahu závisí na typu 
motorového systému.

Připojte napájecí zdroj ke zdroji elektrické energie 
(zásuvce). Dbejte na to, aby nedošlo k poškození 
napájecího zdroje jinými předměty při manipulaci s 
lůžkem. Při použití rozvodných lišt dbejte na to, 
aby byly pro tento účel odpovídajícím způsobem 
dimenzovány.

Upozornění: Konektor lze odpojit pouze tehdy, 
když je stisknutý háček konektoru a současně 
je konektor vytažen ze zásuvky na motoru.

5.3 OVLÁDÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDAČE
Hlavovou i nožní část lze plynule nastavovat pomocí kabelového ručního ovladače nebo volitelného 
bezdrátového ručního ovladače.

5. 

 6.

6.1
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Pokud jste se rozhodli pro bezdrátový ruční 
ovladač, máte možnost ovládat funkci motoru i 
funkci nočního osvětlení pomocí aplikace. Aplikaci 
si můžete stáhnout pomocí následujícího QR kódu:

Stáhněte si prosím aplikaci a nainstalujte ji do 
svého mobilního zařízení prostřednictvím 
platformy poskytovatele. Aplikaci najdete ve 
svém App Store pod následujícím názvem:
OCTO SMART CONTROL
Pomocí výše uvedeného QR kódu se 
automaticky dostanete k aplikaci.

Spusťte aplikaci OCTO SMART.

5.4 POUŽÍVÁNÍ APLIKACE SMART CONTROL

Nyní přejděte ke své posteli. Ujistěte se, že jsou 
motory připojeny a že již bezchybně fungují s 
dodaným dálkovým ovladačem.

Spusťte aplikaci OCTO SMART APP. Postupujte 
podle pokynů na obrazovce. Aplikace vyhledá 
bezdrátový přijímač, ke kterému se může 
připojit.

V případě potřeby spusťte vyhledávání zařízení 
pomocí tlačítka „Scan“ v pravém horním rohu, 
aby se váš přijímač zobrazil.

Pokud se zařízení v seznamu neobjeví, musíte 
aktivovat režim učení – jak je uvedeno v 
následujícím kroku. Stiskněte „Další informace“ a 
postupujte podle pokynů v následující kapitole 
„Připojení aplikace SMART k přijímači a zadání 
PIN/kódu“.

Vyberte typ přijímače ze seznamu a postupujte 
podle pokynů k aktivaci režimu učení.

Podrobnosti najdete na tomto odkazu:
https://octo-customer.com/showdevice/de/ 

Aktivace režimu učení: pípnutí / max. 60 s.

Pro připojení nyní klepněte na požadovaný 
přijímač.

Při prvním spuštění a v případě, že používáte 
dvě lůžka (pohovky, matrace), se zobrazí oba 
přijímače se stejným názvem.

Z bezpečnostních důvodů může být s aplikací a 
přijímačem současně připojen pouze jeden 
uživatel.

Upozornění: Pokud by náhodou byly nalezeny 
další přijímače, řiďte se prosím silou signálu. 
Pokud stojíte velmi blízko postele, mají tato 
zařízení nejvyšší sílu signálu.

Při zadávání PINu postupujte podle pokynů v 
aplikaci. I pokud jste PIN zapomněli, postupujte 
podle pokynů v aplikaci.

Po nastavení aplikace ještě jednou zkontrolujte 
jednotlivé možnosti nastavení boxspringové 
postele.

Jak hlavovou, tak nožní část lze plynule nastavit 
pomocí kabelového dálkového ovladače nebo 
volitelného bezdrátového dálkového ovladače.

Vezměte na vědomí, že bezdrátový ovladač má 
kombinaci tlačítek pro zapnutí podsvícení. Pro 
zapnutí stiskněte současně obě spodní tlačítka. 
Pro vypnutí podsvícení je stiskněte znovu.

Aktivace režimu učení

https://octo-customer.com/showdevice/de/
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6. ODSTRANĚNÍ CHYB

V případě poruchy se prosím obraťte na svého 
autorizovaného prodejce s podrobným popisem 
poruchy, případně s fotografiemi.

6.1 ODSTRANĚNÍ PORUCH – HLUK

Porucha

Hluk z boxu 
nebo matrace 

u pevných 
boxů

Možná příčina

Vedení typu „vlaštovčí ocas“ na 
čele postele nebo na
boxu se během přepravy 
uvolnily.

Řešení

Dotažte šrouby na kování

Závěsné kování boxů je 
namontováno s příliš malou 
výškovou vůlí. Střed boční 
strany boxu visí ve vzduchu

Kování mírně povolte, případně demontujte 
a nahraďte spojkami typu „krokodíl“.

Nohy nejsou utažené a mají 
proto vůli Pevně utáhnout nohy

u boxů s úložným
prostorem

Hluk způsobený třením kování

Plynová pružina musí mít vůli 1–1,5 mm 
(tloušťka podložky). To stačí k tomu, aby 
se zabránilo dotyku a trvale eliminovalo 
hluk. K tomu by měla být z výroby 
namontována podložka na místě 
označeném červeně nebo volitelně na 
místě označeném zeleně. Plynová 
pružina musí být namontována s malou 
vůlí od vnějšího okraje.

Potřebné nářadí: ráčna s nástrčným 
klíčem SW10 nebo klíč s otevřeným 
úchytem 10, podložka o tloušťce 1–1,5 
mm

Hluk z boxu 
nebo matrace 

u pevných 
boxů

Hluk z boxu 
nebo matrace 

u pevných 
boxů

Hluk z boxu 
nebo matrace 
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Jsou baterie vybitá nebo správně vložená? Zkontrolujte baterie v dálkovém ovladači/ručním 
rádiovém ovladači (alkalická baterie typu R6 AAA / UM3)

1 | Je slyšet hluk motoru? ✔ ✘ 3 | Je slyšet hluk motoru? ✔ ✘

1 2 3 4

6.2 VYHLEDÁVÁNÍ PORUCH U POSTELE S ELEKTROMOTOROVÝM NASTAVENÍM

5MINUTOVÁ KONTROLA PŘÍČINA PORUCHY

 Je   Zásuvka / rozvodná skříň

Napájecí kabel k motoru, kabel ručního ovladače a kabel 

zařízení připojeno k elektrické síti?

Jsou všechny kabely správně zapojeny? 

přijímače na motoru

Jsou na kabelu / konektoru viditelné poškození? V takovém případě ihned vypněte napájení

Pokud systém postele po 5minutové kontrole nefunguje správně, přejděte k dalšímu kroku.

Pro vyhledání závady stiskněte tlačítko pro pohyb na dálkovém ovladači / ručním ovladači.

OBLAST HLAVY A ZÁD OBLAST NOHOU A STEHNOU

2 | Je k dispozici funkce jízdy? ✔ ✘ 4 | Je k dispozici funkce jízdy? ✔ ✘

✔ ✘ ✔ ✔ Obraťte se na zákaznický servis.

✔ ✔ ✔

Pokud máte dva systémy postele, vyměňte pro účely testu jeden ruční ovladač/vysílač.

Ruční ovladač/vysílač nebo napájecí zdroj je porouchaný. Pokud máte dva systémy postele, 
vyměňte pro účely testu jeden ruční ovladač/vysílač nebo napájecí zdroj.

Ruční ovladač nebo napájecí zdroj nefunguje správně. Zkontrolujte nebo vyměňte 
baterie v bezdrátovém ovladači i v přijímači (je-li k dispozici). Pokud máte dva 
lůžkové systémy, pro účely testu vyměňte jeden ruční ovladač nebo napájecí 
zdroj. Pokud tato opatření nepovedou k úspěchu, obraťte se prosím na 
zákaznický servis.

V případě poruchy se prosím obraťte na svého autorizovaného prodejce s podrobným popisem 
poruchy, případně s fotografiemi.

✔ ✘ ✔ ✘ Obraťte se na zákaznický servis.

✘

✘ ✔ ✔ Pravděpodobně došlo k poruše dálkového ovladače.✘

Obraťte se na zákaznický servis.

✘✘✘✘

✘✘✘✘
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6.3 NOUZOVÉ SPUŠTĚNÍ – NAS (PŘI VÝPADKU ELEKTŘINY NEBO PŘI MECHANICKÉ PORUCHĚ 
MOTORU)

V případě výpadku proudu nebo mechanické poruchy lze nastavitelné části pro hlavu a nohy ručně 
spustit dolů. Tzv. mechanické nouzové spouštění (NAS) je zařízení pro všechny myslitelné případy a 
představuje možnost odpojit pohonný systém a uvést nastavitelné části do výchozí polohy. Toto řešení je 
nezávislé na dalších zdrojích napájení a lze jej použít i v případě mechanické poruchy způsobené 
přetížením.

Při provádění NAS je třeba dbát na následující:

Symbol Signální slovo

Varování / 
Nebezpečí

Význam

Během nouzového mechanického spouštění nesmí být v posteli žádná 
osoba.

Varování / 
Nebezpečí

Nouzové spouštění provádějte pokud možno ve dvou osobách, abyste 
předešli nebezpečí.

Pozor
Při nouzovém spouštění zajistěte zvednuté části pro hlavu a 
nohy proti náhlému spuštění nebo pádu.

Varování
Z bezpečnostních důvodů vytáhněte zástrčku napájecího kabelu ze 
zásuvky.

Informace / 
tip

Před nouzovým spouštěním odstraňte matraci, aby se usnadnilo 
zvedání a přidržování nastavitelných částí.
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Postup při mechanickém nouzovém spouštění:

1|
Chcete-li aktivovat nouzové spouštění, zajistěte 
dobrý přístup k částem nastavovacího 
mechanismu, odlehčete je a zajistěte vysunuté 
části proti náhlému zhroucení po aktivaci 
nouzového spouštění (v případě potřeby s pomocí 
druhé osoby). V oblasti opěradla zatlačte části 
opěradla směrem k sedací a nožní části. V oblasti 
nohou zvedněte a zatlačte část pro nohy směrem k 
sedací a zádové části. (Viz obrázky „1A oblast zad“ 
a „1B. Oblast nohou“)

2|
Držte zóny stlačené a uvolněte páky, aby se 
mohly volně pohybovat. Vysuňte kovovou 
tažnou páku nahoru z vedení silové páky (viz 
obrázky 1A a 1B – vždy bod 2).

V oblasti nohou přitom současně vytlačte 
příčnou tyč z vedení.

Nyní můžete zónu opatrně spustit zpět do 
výchozí polohy.

3|
Vezměte na vědomí, že nyní již nelze lůžko 
nastavovat, protože kovové táhla motoru jsou 
odpojena od silových pák.

Pokud má být po výpadku proudu postelový 
systém znovu uveden do provozu, postupujte 
podle bodů 1) a 2), avšak v opačném pořadí, a 
kovové táhla znovu zavěste.

1A oblast zad

Odpojená kovová páčka (nefunguje)

4|
Pokud uvolníte část pro nohy z příčné tyče ve 
zvednuté poloze (nohy nahoře) – například za 
účelem úklidu – část pro nohy vyskočí dopředu. 
Můžete ji automaticky zasunout zpět do příčné 
polohy tím, že část pro nohy opět spustíte dolů.

1B Oblast nohou
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Postup při opětovném uvedení do provozu:

Pokud má být lůžkový systém po výpadku 
proudu znovu uveden do provozu, postupujte 
podle pokynů v bodech 1| a 2|, avšak v 
opačném pořadí, a znovu zavěste kovové táhla.

7. SILNÉ BOUŘKY
A ZÁPLAVY

Během silných bouřek nebo zatopení 
doporučujeme, stejně jako u všech elektrických 
zařízení, vytáhnout síťovou zástrčku ze zásuvky.

8. ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

Před zahájením čištění vytáhněte síťovou zástrčku 
motorové skříně ze zásuvky! Všechny mechanické 
části lze čistit vlhkým hadříkem. Při čištění dbejte 
na to, abyste nepoškodili připojovací kabel 
pohonu. K sušení vyčištěných částí nepoužívejte 
fén ani podobná zařízení. Zabraňte vniknutí 
jakýchkoli tekutin (včetně tělních tekutin) do 
pohonu. Nepoužívejte žádná rozpouštědla, jako je 
benzín, nitroředidlo, aceton, terpentýn, alkohol 
nebo podobné látky.

9. ÚDRŽBA

Pravidelně kontrolujte elektrické přívodní kabely 
i kryt motoru, zda nejsou poškozené. Zařízení 
nesmí být v žádném případě provozováno v 
poškozeném stavu. Elektrická zařízení 
nerozebírejte sami, jinak hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem a požáru. Pokud je 
připojovací kabel a/nebo kryt

jsou poškozené, musí být vyměněny výrobcem, 
jeho zákaznickým servisem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí. 
Baterie vyměňujte zpravidla každých 12 měsíců.

10. POZNÁMKY K DÍLŮM Z DŘEVA

Dřevo je přírodní produkt. Růst, barva, struktura a 
letokruhy jsou u každého stromu jedinečné. 
Odchylky jsou dány vlastnostmi dřeva a 
nepředstavují důvod k reklamaci. I u hotového 
výrobku je možné minimální roztažení, smrštění 
nebo pokřivení. Dřevo žije.

Všechny tyto jevy jsou neodstranitelné 
vlastnosti materiálu dřeva a nemohou proto být 
důvodem k reklamaci.

11. POZNÁMKY K LÁTKÁM

11.1 ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ LÁTKY

Stejně jako všechny textilie pro každodenní použití 
vyžadují i potahové látky nábytku pravidelnou péči. 
Správná péče a čištění zachovají užitnou hodnotu 
vaší nové postele.

Symbol Signální 
slovo

Význam

Info / Tip
Před údržbou a čištěním 
potahové látky vždy 
dodržujte následující 
pokyny

Stálost barev látky prosím otestujte na skrytém 
místě. K čištění vašeho nábytku smí být použity 
pouze vodou rozpustné a bezolejové čisticí 
prostředky (nebo neutrální mýdlo, s neutrálním pH, 
bez alkálií a parfémů).

Skvrny nevtírejte do látky. Silné znečištění můžete 
samozřejmě ošetřit čisticím prostředkem na 
čalounění nebo koberce na vodní bázi nebo na bázi 
pěny. V případě extrémních skvrn postupujte 
výhradně podle našich pokynů k čištění.

Nepoužívejte parní čistič!



Nábytek obecně ošetřujte po celé ploše (od švu k 
švu) a zvenku dovnitř. Nábytek nezatěžujte, 
dokud není suchý, protože by se tím mohl potah 
roztáhnout. Důrazně doporučujeme nechat 
postel před dalším použitím alespoň dva dny 
vyschnout.

Pro všechny potahové látky platí:
• Vyhněte se přímému slunečnímu záření a

světlu!
• Odbarvení nábytku od oděvů, které nejsou

stálobarevné (např. džíny), ani běžné
znečištění obecně nepředstavují důvod k
reklamaci.

• Zdravá hygiena obytných prostor díky
dostatečné výměně vzduchu pomáhá zabránit
elektrostatickému nabíjení.

• V žádném případě nepoužívejte čisticí
prostředky ani rozpouštědla na bázi ropy.

Vezměte prosím na vědomí:
• Zákonné záruky se nevztahují na škody

způsobené nedostatečnou nebo nesprávnou
péčí; tyto škody nejsou důvodem k
reklamaci.

• Pravidelný úklid (přibližně každé 2
týdny) u plochých tkanin a
mikrovláken.

Postel pravidelně vysávejte vhodnou hubicí na 
čalounění na nízký výkon. U plochých tkanin a 
mikrovláken je možný určitý efekt žmolkování 
(tvorba žmolků), který je ovlivněn jak vlastními, tak 
i cizími vlákny (z oděvů). Tyto žmolky lze odstranit 
kartáčem na textilní žmolky nebo holicí strojkem na 
žmolky. Rozsáhlé stopy po používání prosím 
navlhčete čistým hadříkem, opatrně ošetřete jemným 
pracím prostředkem, pečlivě několikrát otřete čistou 
vodou a po zaschnutí vykartáčujte.

Pravidelná údržba (přibližně každé 2 týdny) u 
polyesterového veluru

K pravidelnému vysávání použijte prosím 
nástavec na čalounění s měkkými štětinami nebo 
měkký kartáč (kartáč na oděvy). Rozsáhlé stopy 
po používání napěňte trochou vlažné vody a 
neutrálního mýdla a odstraňte je lehkými 
krouživými pohyby. Po zaschnutí vlákna 
narovnejte hadříkem nebo měkkým kartáčem. 
Upozornění: „Používací lesk / sedací zrcadlení“ 
jsou charakteristické vlastnosti velurových látek. 

Tyto jsou typické pro daný výrobek a 
nepředstavují důvod k reklamaci.

Důkladné čištění

1 až 2krát ročně byste měli svou postel typu 
boxspring otřít vlhkým (nikoli mokrým!) hadříkem; k 
tomu prosím použijte vlažnou destilovanou vodu s 
trochou neutrálního mýdla bez bělidel. Zajistěte 
prosím rychlé vysušení (vlasové tkaniny však v 
žádném případě nežehlete ani nefénujte). 
Upozornění: Před důkladným čištěním je nutné 
provést běžné čištění.

Odstraňování skvrn

Obecná předúprava všech skvrn: Nečistoty a skvrny 
je nutné z postele typu boxspring okamžitě 
odstranit, nenechte je zaschnout. Případné zbytky 
musíte odstranit a tekutiny vysát. Opatrně 
postupujte u skvrn s obsahem kyselin, např. 
ovocných šťáv, čisticích prostředků pro domácnost, 
skvrn od potu – v těchto případech okamžitě 
očistěte velkým množstvím destilované vody. I 
silné skvrny můžete odstranit, pokud budete 
dodržovat naše pokyny k odstraňování skvrn na 
následující stránce.
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11.2 POKYNY K ÚDRŽBĚ LÁTEK

C Pivo E Svíčkový vosk B Saze

A Krev F Modelovací guma B Smetana

G Krev (staré) D Uhlí B Salátový dresink

D Leštidlo na podlahu D Kopírovací tužka B Čokoláda

D Máslo A Výkaly B Krém na boty

C Cola B Kuličkové pero B Hořčice

A Vejce D Lak B Omáčky

B Zvracení C Limonáda B Jídla

D Barva B Rtěnka C Lihoviny

D Tuk B Majonéza B Polévky

D Fix B Mléko C Čaj

C Ovocný džus B / D Leštidlo na nábytek D Dehet

C Nápoje D Lak na nehty B Inkoust

D Pryskyřice C Ovoce A Moč

C Káva D Olej B / C Víno

B Káva s mlékem B Parfém

F Žvýkačka G Rez

A
Následně ošetřete ledově studenou vodou, 
případně roztokem šamponu a vody. 
Nepoužívejte horkou vodu, protože by došlo ke 
srážení bílkovin.

B
Ošetřete vlažným roztokem šamponu a 
destilované vody. Pokud se skvrnu tímto 
způsobem nepodaří odstranit, lze ji po 
zaschnutí ošetřit benzínem na prádlo nebo 
odstraňovačem skvrn.

C
Nenechte vlasy vyschnout, ale ihned je ošetřete 
vlažným roztokem šamponu a vody.

D
Ošetřete prosím benzínem na praní nebo 
běžným odstraňovačem skvrn.

E
V tomto případě prosím nepoužívejte žehličku! 
Vosk co nejvíce rozdrobte a opatrně odstraňte 
(u velurových a flokovaných potahových látek
hrozí poškození povrchu). V případě potřeby
ošetřete benzínem i vícekrát.

F
V tomto případě musíte použít běžně dostupný 
zmrazovací sprej podle návodu. U veluru a 
flokovaných potahových látek hrozí poškození 
povrchu v důsledku vypadávání vlasu. Prosím, 
netahat za něj!

G
Navlhčete bílý hadřík roztokem kyseliny citronové 
(jedna zarovnaná lžíce na 100 ml studené vody). 
Skvrnu odstraňujte od okraje směrem ke středu



|23 |

11.3 POKYNY K ÚDRŽBĚ MATRACÍ A NÁSTAVCŮ

Chraňte svou matraci nebo matracový nástavec 
před UV zářením, protože přímé sluneční záření 
může poškodit pěnová jádra.

Každý den vyvětrejte ložnici a nechte také matrace 
a/nebo matracové podložky – bez postele – nebo 
přehozy déle vyvětrat. Tak se může vlhkost, kterou 
matrace absorbují (cca 0,5 litru za noc), opět uvolnit 
do okolního vzduchu. Tím se zabrání možnému 
vzniku plísní a skvrn od vlhkosti.

Pro optimální cirkulaci vzduchu byste měli 
udržovat volný prostor pod postelí. Při příliš 
vysoké vlhkosti vzduchu v kombinaci s nízkou 
teplotou v místnosti se může na spodní straně 
matrace nebo přikrývky a zejména na roštu tvořit 
vlhkost. To má negativní vliv na funkčnost a 
životnost vaší matrace nebo přikrývky.

Komfortní úchyty po stranách matrace používejte 
prosím pouze k otáčení a převracení matrace – 
nikoli k jejímu přenášení. Matraci otáčejte a 
převracejte každých několik týdnů v podélném i 
příčném směru; pokud není oboustranná, otáčejte 
ji pouze v podélném směru. To přispívá k 
regeneraci materiálů a prodlužuje životnost vaší 
matrace.

Pro snazší přenášení matrace nebo přikrývky ji 
prosím držte za boky.

K odstranění prachu a roztočů pomáhá pravidelné 
vysávání matrace čistou nástavbou na čalounění.

Při praní nebo čištění prosím dodržujte pokyny k 
údržbě uvedené na všitém štítku. Před praním 
odstraňte všechny samolepící štítky.

Doporučujeme nechat potahy matrací nebo 
matracových nástavců schnout na vzduchu, nikoli 
v sušičce. Potahy prosím nebělte ani nežehlete.

U matrací nebo matracových nástavců, které se 
pravidelně používají, doporučujeme je z 
hygienických a ortopedických důvodů vyměnit 
po 8–10 letech.

12. LIKVIDACE
BATERIÍ A ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Pohon motorových jednotek obsahuje 
elektronické součástky, kabely, kovy, plasty atd. 
Pohon je třeba zlikvidovat v souladu s platnými 
ekologickými předpisy dané země.

Likvidace v Německu podléhá zákonu o 
elektrických zařízeních, na mezinárodní úrovni 
směrnici EU 2002/95/ES nebo příslušným 
vnitrostátním právním předpisům.

Pohon nesmí být vyhozen do běžného 
komunálního odpadu!

Baterie/akumulátory smí být odevzdány k 
likvidaci pouze v vybitém stavu a u lithiových 
baterií s zakrytými póly.

12.1 LIKVIDACE BATERIÍ

Baterie/akumulátory smí být odevzdány k 
likvidaci pouze ve vybitém stavu a v případě 
lithiových baterií s zakrytými póly.

Likvidace baterií podléhá v EU směrnici o 
bateriích 2006/66/ES, v v Německu zákonu o 
bateriích [BattG] ze dne 25. 6. 2009 a na 
mezinárodní úrovni příslušným vnitrostátním 
právním předpisům.

Baterie a akumulátory lze z našich zařízení bez 
problémů a bez poškození vyjmout za účelem 
likvidace.

Pro bezpečné a nedestruktivní vyjmutí 
baterií/akumulátorů je třeba dodržet následující 
pokyny: Ujistěte se, že jsou baterie/akumulátory 
zcela vybitá. Baterie vyjměte opatrně. 
Baterie/akumulátory a vyřazené zařízení je poté 
nutné zlikvidovat odděleně. Baterie a akumulátory 
není nutné likvidovat odděleně, pokud jsou 
vyřazená zařízení předána k přípravě na opětovné 
použití za účasti veřejnoprávního subjektu 
zajišťujícího likvidaci odpadu.

Symbol přeškrtnuté popelnice na bateriích a 
akumulátorech znamená, že jejich likvidace s 
běžným odpadem je zákonem zakázána.
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Registrační čísla jsou:

Registrační číslo WEEE DE 28737643

Reg. č. baterií DE 60344451

12.2 LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Naše postele typu boxspring jsou podle 
novelizovaného zákona o elektrických a 
elektronických zařízeních (ElektroG) považovány za 
elektrická zařízení typu „velké spotřebiče, které 
mohou být používány v domácnostech“.

V souladu se symbolem přeškrtnuté popelnice, 
který je vyobrazen na výrobcích, nesmí být tyto 
výrobky při likvidaci vyhozeny do směsného 
odpadu, ale musí být odevzdány do obecních 
sběrných míst k likvidaci v souladu se zákonem.

12.3 DEMONTÁŽ MOTORIZOVANÉHO 
NASTAVENÍ

1| Demontáž napájecího kabelu a upevňovacího 
šroubu

Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. Odpojte 
napájecí zdroj a ovládání (kabelové nebo 
bezdrátové) od motoru. Povolte upevňovací 
šrouby adaptérů na hlavové a nožní části

2| Demontáž upevňovacího šroubu střední části

Povolte upevňovací šrouby na střední části a 
vyjměte motorový systém

3| Demontáž drápové desky

Pomocí kladiva a šroubováku odstraňte drápové 
kotouče

4| Demontáž upevňovacích šroubů

Povolte upevňovací šroub na spodní části a 
vysuňte kovovou tyč.

13. TECHNICKÉ ÚDAJE –
POHONNÝ SYSTÉM

Napájení 100–240 V AC [viz 
typový štítek na 
napájecím zdroji]

Typ napájecího zdroje SMPS Eco Design 
EC1275/2008
Spotřeba v pohotovostním 
režimu < 0,30 W

Napětí motoru 24 V AC
[viz typový štítek na 
pohonu]

Tah motoru 2× 8 000 N OB05 
Classic /
2× 12 000 N OB05 Red

Funkce volnoběhu, max.
rozložené plošné zatížení 200 kg / 300 kg

Doba zapnutí od 2 min/10 min*

Stupeň ochrany IP20, vyrobeno podle 
třídy ochrany II

Okolní teplota   

Místo skladování +10 °C – +40 °C,
suché prostředí

*Provozní režim = přerušovaný provoz AB 2 min/10 min, tj. 2 minuty provozu při
jmenovitém zatížení, poté je nutné dodržet 10minutovou přestávku.

+10 °C – +40 °C,
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14. POSOUZENÍ REKLAMACE

Aby vám postel dlouho sloužila, prosíme vás, abyste dodržovali následující pokyny: O reklamaci se jedná 
v případě, že produkt vykazuje zjevnou vadu, např. poškozené nebo chybějící součásti, funkční poruchy 
nebo zjevné výrobní vady.

Naopak běžné vlastnosti dané materiálem nebo používáním, jako je mírné zvrásnění, drobné 
barevné odchylky nebo změny způsobené používáním, nejsou důvodem k reklamaci.
Prosíme vás proto, abyste svůj výrobek po montáži a použití pečlivě zkontrolovali.

Správná montáž a pravidelné dotahování šroubů jsou předpokladem pro bezchybnou funkci.

Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným používáním, nesprávnou montáží nebo 
vlastními úpravami.

Zkontrolujte prosím následující body

Jedná se o skutečnou vadu?
(např. zlomení, chybějící díl, porucha funkce ✔ ✘

Byla postel správně sestavena?
(všechny díly namontovány, šrouby utaženy) ✔ ✘

Byla postel používána v souladu s určením? ✔ ✘

Nejedná se o běžné vlastnosti?
(např. tvorba záhybů, mírné zvuky, prohýbání) ✔ ✘

Při dodání chybí součástka ✔ ✘

Závažné výrobní vady
(např. uvolněné švy, poškození látky) ✔ ✘

Pokud platí alespoň jeden z těchto bodů, obraťte se prosím na svého prodejce.

15. ZÁRUČNÍ A GARANČNÍ
PODMÍNKY

Všechny výrobky skupiny EuroComfort jsou před 
dodáním pečlivě zkontrolovány z hlediska 
materiálu, životnosti, správné instalace, funkce 
motoru, světelné stálosti, kvality, provedení a 
funkčnosti.

15.1 ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Jak je uvedeno v přiloženém záručním certifikátu 
pro matrace, poskytujeme na použitelnost a 
trvanlivost jádra matrace při běžném používání 
dobrovolnou, degresivní záruku výrobce v celkové 
délce 5 let.

• Záruční služby jsou pro vás v prvních dvou
letech od data nákupu zcela bezplatné.

• Pokud uplatníte záruku ve 3. roce od data
nákupu, pokrývá záruka již pouze záruční
služby v hodnotě 60 % kupní ceny včetně
daní, která je uvedena na prodejním dokladu
specializovaného prodejce. Za služby, které
tuto částku přesahují, musíte uhradit
doplatek. Zejména pak budete hradit vzniklé
náklady na balení a dopravu. Záruka zahrnuje
pouze variantu, která je pro nás výhodnější
(výměna nebo oprava). A to i v případě, že
dražší varianta záručních služeb stále spadá
do hodnotového limitu 60 %. Pokud výslovně
požadujete dražší variantu, musíte
dodatečné náklady uhradit sami.

• Ve 4. roce používání je záruka finančně
omezena na 40 % kupní ceny a v 5. roce
používání na 20 % kupní ceny. V ostatních
ohledech platí i nadále podmínky platné pro 3.
rok.
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Za účelem splnění záručních podmínek si výslovně 
vyhrazujeme právo na dvakrát provedenou 
náhradní dodávku nebo opravu. Výše uvedená 
povinnost úhrady se vztahuje pouze na první 
náhradní dodávku nebo opravu a pouze v případě, 
že k tomuto prvnímu záručnímu plnění dojde v 
období mezi 3. a 5. rokem od data nákupu.

Zákonná nebo smluvní záruka poskytovaná 
odborným prodejcem je nezávislá na této záruce. 
Doba trvání záruky není našimi záručními 
plněními ani pozastavena, ani přerušena,
tj. záruka v každém případě končí 5 let po datu 
nákupu.

Upozorňujeme, že v případě nesprávného 
zacházení, zejména s potahy matrací, zipy, 
otočnými úchyty atd., může být omezena jak 
zákonná záruka, tak i tato záruka. Nárok na 
záruku platí od data dodání. Doklad o koupi spolu 
s dodacím listem tvoří záruční list. V případě 
nároku na záruční služby se prosím obraťte přímo 
na svého autorizovaného prodejce Schlaraffia.

Předložte prosím doklad o záruce (fakturu a dodací 
list). Za vyřizování záručních nároků odpovídá 
společnost Euro Comfort jako majitel značky 
Schlaraffia ve spolupráci s vaším autorizovaným 
prodejcem.

15.2 ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Záruka na postele

Záruční lhůta
V souladu se zákonnými předpisy činí záruční lhůta 
na naše postele dva roky od data vystavení faktury.

První kontaktní osoba
V případě uplatnění záruky je prvním kontaktním 
místem prodejce. Prosím, obraťte se přímo na nás, 
abychom mohli projednat případné problémy a 
najít řešení.

Postup v případě uplatnění záruky
V případě uplatnění záruky zajistíme podle našeho 
uvážení opravu nebo výměnu zboží. Vyhrazujeme si 
právo provést až dvě opravy nebo dodatečné 
dodávky.

Bezplatná záruka během prvních dvou let
Naše záruka se vztahuje na první dva roky od 
data vystavení faktury bez omezení a bez 
účtování poplatků. Oprávněné reklamace 
budou vyřízeny bezplatně.

Úhrada nákladů na dopravu
Případné náklady na dopravu v rámci reklamací v 
rámci záruky proplácíme v přiměřené výši.

Výjimky ze záruky
Záruka se nevztahuje na opravy provedené 
vlastními silami nebo neodborné pokusy o 
opravu, ani na škody způsobené vlivy prostředí, 
jako je vlhkost nebo teplo. V těchto případech 
přechází úhrada nákladů na kupujícího.

Z údajů uvedených v certifikátu kvality nelze 
odvodit právní závaznost záruky; tu je třeba 
posuzovat vždy v konkrétním případě.

V případě dotazů nebo problémů jsme vám rádi k 
dispozici.

Na ostatní součásti vaší postele Schlaraffia 
Boxspring se při běžném používání vztahuje 
zákonná záruka v délce 2 let.

Zákonná záruka se zpravidla nevztahuje na škody, 
za které nese odpovědnost kupující, jako jsou 
např. škody způsobené přirozeným opotřebením, 
znečištěním, vlhkostí, silným zahřátím místností, 
intenzivním slunečním nebo umělým osvětlením, 
jiné teplotní nebo povětrnostní vlivy, nesprávné 
zacházení a instalace, zejména v důsledku 
nevhodných pokusů o čištění, nedodržení výše 
uvedených pokynů k používání a údržbě nebo 
nesprávného používání.

Zákonná záruka platí nezávisle na dobrovolné 
záruce výrobce a lze ji uplatnit pouze v případě 
kombinace produktů Schlaraffia, např. matrací a 
boxspringů, nebo modelu jiného výrobce, který je 
srovnatelný z hlediska konstrukce a funkce.



|27 |

Z záruky jsou vyloučeny běžné vady, které 
vznikly nesprávným používáním, 
nedostatečnou údržbou nebo přirozeným 
opotřebením, jakož i běžným opotřebení a 
nesprávnou montáží ze strany kupujícího nebo 
odborného prodejce. Rovněž je vyloučena 
odpovědnost za následné škody.
V případě kombinace produktů Schlaraffia s 
výrobky jiných výrobců, např. matracemi jiných 
výrobců, nelze uplatnit záruku.

V případě uplatnění záruky se prosím obraťte 
přímo na svého autorizovaného prodejce 
Schlaraffia. Předložte prosím doklad o záruce 
(fakturu a dodací list). Záruční nárok platí od data 
dodání. Jako záruční list slouží doklad o koupi 
spolu s dodacím listem. Za vyřizování záručních 
nároků odpovídá společnost Schlaraffia ve 
spolupráci s vaším autorizovaným prodejcem.

Doufáme, že k žádné z těchto situací nedojde, a 
přejeme vám, abyste si svou postel Schlaraffia 
Boxspring užili.

Přejeme vám 

příjemný spánek. 

Váš tým společnosti
Euro Comfort Gruppe GmbH & Co.KG

ÚDAJE VÝROBCE

Euro Comfort Holding GmbH 
Vennweg 22
46395 Bocholt

Telefon: +49 (0) 2871/9979-100
E-mail: service@eurocomfort.de 
Webové stránky: https://eurocomfort.de
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